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CZ 
 
 

DĚKUJEME 
Děkujeme vám, že jste si vybrali vysavač EUROM Force. Rozhodli jste se správně! Doufáme, 
že s ním budete spokojeni. 
Abyste při vysávání dosáhli co nejlepších výsledků, přečtěte si před použitím pečlivě obsah 
této příručky. Věnujte speciální pozornost bezpečnostním informacím: mají za cíl chránit 
vás a vaše okolí! 
Příručku si uschovejte, abyste ji mohli v případě potřeby použít v budoucnu. 

 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
 

Model 
EUROM Force 

1240 wet/dry  2070 wet/dry  3080 wet/dry 

Napětí  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz 

Výkon  1 200  2 000  3 000 
Vysavač  > 180 mbar  > 200 mbar  > 200 mbar 

Proudění vzduchu  45 l/s  106 l/s  150 l/s 

Objem zásobníku  40 l (SS)  70 l (SS)  80 l (SS) 
Filtr  Látkový filtr  Látkový filtr  Látkový filtr 

Délka šňůry  10 m  10 m  10 m 

Flexibilní hadice  260 cm  260 cm  260 cm 

Sací trubice  Zakřivená – 67 cm (2×)  Zakřivená – 67 cm  Zakřivená – 67 cm 

Příslušenství  Hubice pro suché 
podlahy 

Hubice pro suché 
podlahy 

Hubice pro suché 
podlahy 

  Hubice pro vlhké 
podlahy 

Hubice pro vlhké 
podlahy 

Hubice pro vlhké 
podlahy 

  Kartáč na prach  Kartáč na prach  Kartáč na prach 
  Hubice na 

vysávání štěrbin 
Hubice na 
vysávání štěrbin 

Hubice na 
vysávání štěrbin 

Hmotnost  10,5 kg  23,8 kg  25 kg 
Rozměry  46 × 46 × 71 cm  58,5 × 57,3 × 89 cm  58,5 × 57,3 × 99 cm 

 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 
1. Před použitím zkontrolujte, zda napětí odpovídá specifikacím uvedeným na 

napěťovém štítku vysavače. 
2. Před použitím zkontrolujte vysavač, napájecí kabel a zástrčku, zda nenesou známky 

poškození. Poškozený přístroj nepoužívejte! 
3. Nepoužívejte prodlužovací kabely s nedostatečnou proudovou kapacitou. 
4. Nepoužívejte spotřebič venku! 
5. Uchovávejte přístroj mimo dosah přímého slunečního světla, kamen a vysokých teplot. 

Mohlo by dojít k deformaci plastových dílů. 
6. Přístroj nepoužívejte v hořlavém prostředí, například v blízkosti výbušných plynových 

nádrží, plynového potrubí nebo sprejů. Nebezpečí výbuchu a požáru! 
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7. Vysavač EUROM Force nepoužívejte k vysávání: 
 hořících, kouřících ani horkých předmětů, například uhlí a popela, zapálených 
cigaret, zápalek atd. 

 velkých předmětů 
 ostrých předmětů, jako jsou hřebíky, střepy atd. 
 těkavých kapalin, hořlavých plynů, kyselin, výbušného odpadu atd. 
 nebezpečného materiálu, například azbestu atd. 
 hořlavých a zápalných kapalin, jako je například benzín (vysavač nepoužívejte v 
místech, kde se můžou tyto věci vyskytovat) 

 materiálů, které se snadno lepí na filtr, například vápenný prach, sádra a grafitový 
prášek (tím může dojít k ucpání odvětrávání a poškození motoru) 

8. Dbejte na  to, aby přes víko  zásobníku nepronikla voda; voda v motoru může vést k 
poškození  nebo  úrazu.  Ze  stejného  důvodu  přístroj  neotáčejte,  pokud  vysáváte 
tekutiny. 

9. V žádném případě přístroj nepoužívejte jako čerpadlo. 
10. Nestrkejte do otvorů žádné předměty. Nepoužívejte, pokud jsou otvory ucpané; dbejte 

na  to, aby do nich nevnikl prach,  žmolky, vlasy ani  cokoli,  co by mohlo  snížit proud 
vzduchu. Nepřikládejte ruku k sání vzduchu! 

11. Při vysávání schodů dbejte zvýšené opatrnosti. 
12. Hadici nepřekrucujte, nešlapejte na ni ani za ni netahejte. Rozbitou hadici nepoužívejte. 
13. Netahejte ani nepřenášejte vysavač za šňůru. Šnůru v žádném případě nepřivírejte do 

dveří ani ji netahejte kolem ostrých hran či rohů. Nepřejíždějte vysavačem přes šňůru 
ani na ni nešlapejte. Uchovávejte šňůru mimo zahřáté povrchy. 

14. Přístroj před odpojením ze zásuvky vypněte. 
15. Vysavač po ukončení práce, odchodu  z místnosti  a před  vysypáním  zásobníku nebo 

údržbou/čištěním nezapomeňte vypnout a odpojit ze zásuvky. 
16. Zástrčku nevytahujte tahem za kabel. Při odpojování ze zásuvky tahejte za zástrčku, 

nikoli za šňůru. 
17. Nedotýkejte se zástrčky ani šňůry mokrýma rukama a nepoužívejte vysavač bez bot. 
18. Přístroj nepoužívejte za den déle než 4 hodiny v kuse (včetně přestávek). 
19. Tento přístroj není určen k tomu, aby  jej používaly osoby  (včetně dětí) s omezenými 

fyzickými,  smyslovými  nebo  duševními  schopnostmi  nebo  osoby  s nedostatečnými 
zkušenostmi  a znalostmi,  pokud  tyto  osoby  nejsou  pod  dozorem  příslušné  osoby 
odpovědné  za  jejich  bezpečnost  nebo  od  ní  neobdrží  instrukce,  jak  se  s přístrojem 
zachází. 

20. Děti musí být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s přístrojem nehrají. 
21. Používejte  v  souladu  s  popisem  v  této  příručce.  Používejte  pouze  příslušenství 

doporučené výrobcem. 
22. Uchovávejte vysavač uvnitř na chladném, suchém místě. 
23. Pokud  dojde  k  poškození  vysavače,  napájecí  šňůry  nebo  zástrčky,  případně  pokud 

přestanou  fungovat,  vysavač  přestaňte  používat  a  zaneste  ho  do  autorizovaného 
servisního střediska k opravě. Do opravy se nepouštějte sami, tím by pozbyla platnosti 
záruka i zodpovědnost dodavatele. 
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NÁZEV SOUČÁSTÍ 
 

 
 

1. rukojeť 
2. zavěšení šňůry, šňůra a zástrčka 
3. víko (s motorem) 
4. zámek (2×) 
5. zásobník 
6. velké kolečko (2×) 
7. podstavec 

8. malé kolečko (2×, 1240: 4×) 
9. spojovací hadice 
10.ZAP/VYP – vypínače 
11.Naklápěcí rukojeť 
12.Naklápěcí závěs 
13.Vypouštěcí hadice 

 
 
 
 

 

Standardní příslušenství: 
 

1. Hadice 
1a – spojka s přístrojem 1b 
– spojka trubice 

2. Trubice (zakřivená) (2x) 
3. Hubice pro suché podlahy 
4. Hubce pro vlhké podlahy 
5. Kartáč na prach 
6. Hubice na štěrbiny 
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PROVOZ 
 Nasaďte na přístroj spojku pro připojení hadice 

k  přístroji  tak,  aby  úzká  část  byla  zcela  v 
přístroji  a  zacvakla  na místo.  Hadici můžete 
odpojit  stisknutím  žebrovaných  svěracích 
čelistí na spojce. 

 Poté  zakroucením  připojte  požadované 
příslušenství, viz obrázek. 

 Pro vysávání tekutin je motor (který se nachází 
pod víkem) opatřený plovákem, který visí pod 
motorem  v  zásobníku.  Pro  vysávání  suchých 
nečistot a prachu  je motor opatřený filtrem s 
košem,  který  obklopuje  daný  plovák,  a  tím 
brání vniku nečistot do mechanického systému 
(viz  obrázek).  Pokud  budete  chtít  vysávat 
tekutiny,  vyjměte  filtr  s  košem:  otevřete 
pojistné bloky, zvedněte a otočte víko a filtr s 
košem vyjmete. Vraťte víko zpátky na místo a 
zavřete bloky. 

 Buďte opatrní! 
 Prach v žádném případě nevysávejte, 

pokud kolem plováku není filtr s 
košem! 

 Tekutiny v žádném případě 
nevysávejte, pokud kolem 
plováku není filtr s košem! 

 Zasuňte zástrčku do zásuvky. 
 Zapněte přístroj uvedením  vypínače do polohy  I.  Typ 1240 má  jeden  vypínač,  který 

slouží  k  zapnutí  napájení.  Typ  2070 má  dva  vypínače,  typ  3080  tři  vypínače;  každý 
vypínač odpovídá výkonu 1 000 W. 

 Po  použití  přístroj  vypněte  uvedením  vypínače  do  polohy O  a  vyjměte  zástrčku  ze 
zásuvky. Omotejte elektrickou  šňůru kolem  závěsu pro  šňůru. Typ 1240: Příslušenství 
umístěte na vhodná místa za zařízením. 

 

BEZPEČNOSTNÍ POJISTKY 
Pokud vysáváte vodu s plným zásobníkem, plovák sání vypne. Motor bude vydávat hluk, 
který bude  znít  jako  vysoké otáčky, ale přístroj nebude  ve  skutečnosti efektivně  sát. V 
tomto případě přístroj vypněte a odpojte zástrčku ze zásuvky. Vyprázdněte zásobník a poté 
pokračujte v běžném používání přístroje. 
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Před čištěním a údržbou: přístroj vypněte a odpojte ze zásuvky. 
 

Vyprázdnění zásobníku 
Suché  vysávání:  Špatné  sání  obvykle  poukazuje  na 
plný  zásobník.  Otevřete  spony,  zvedněte  kryt 
zásobníku  a  vyjměte  filtr  s  košem.  Vyprázdněte 
zásobník.  Typy  2070  a  3080  jsou  opatřeny  sklápěcí 
rukojetí a sklápěcím držákem, viz obrázek. 

Mokré  vysávání:  Typy  2070  a  3080:  Odpojte 
vypouštěcí  hadici  a  vyprázdněte  ji  například  do 
odpadu. Sundejte víko  z konce hadice. Nyní můžete 
zásobník  vyprázdnit.  Budete‐li  chtít  vylít  poslední 
zbytky  vlhkosti,  zásobník  naklopte,  viz  obrázek.  Typ 
1240:  Otevřete  spony,  zvedněte  kryt  zásobníku. 
Vyprázdněte zásobník vylitím případné vody. 

Po vyprázdnění vraťte všechny součástí zpátky na místo. 

Čištění filtru 
Filtr pravidelně čistěte důkladným vyklepáním/vykartáčováním dočista. Pokud je filtr velmi 
zanesený,  vytáhněte  látkový  sáček  z  plastového  kroužku  a  opláchněte  ho  ve  vlažné, 
mýdlové vodě. Sáček lze prát i v pračce max. na 30 °C. Perte s šetrným pracím prostředkem 
a po vyprání vytáhněte sáček do původního  tvaru. Než  filtr vrátíte na místo, nechte ho 
důkladně uschnout. V žádném případě ho nevkládejte do bubnové sušičky! 
Pokud vysáváte suchý prach, nepoužívejte přístroj bez filtru! 
 

Údržba: 
 Udržujte tělo přístroje, filtr i příslušenství čisté a pravidelně kontrolujte, zda nedochází 

k nasátí nadbytku vzduchu. 

 Pravidelně kontrolujte šňůru a zástrčku, zda nejsou poškozené. Pokud má přístroj 
poškozenou šňůru a/nebo zástrčku, nepoužívejte ho a zaneste ho do autorizovaného 
servisu! 

 Pravidelně kontrolujte, zda nejsou sací hubice, hadice nebo trubice ucpány žádnými 
předměty. 
V případě potřeby je vyměňte. 

 Při používání přístroje dbejte opatrnosti; nedovolte, aby vám spadl, nenarážejte s ním 
do věcí a nedopusťte jakékoli poškození. 

 Přístroj skladujte na suchém místě. 
 Nepoužívejte přístroj příliš dlouho v kuse; nechte ho pravidelně vychladnout. Tím se 

prodlouží jeho životnost. 
 Pokud přístroj ztratí výkon, vibruje, vydává zvláštní zvuky nebo z něj cítíte spáleninu, 

přestaňte ho okamžitě používat a obraťte se na dodavatele/servis, ať ho 
zkontrolují/opraví. 
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CE – PROHLÁŠENÍ 
Eurom - Genemuiden-NL 

tímto prohlašuje, že 
vysavač 

EUROM FORCE 1240 – 2070 – 3080 wet/dry 

splňuje požadavky směrnice LVD, EMC a Rohs a odpovídá následujícím normám: 
 

LVD 2014/35/EU : 

ČSN EN 60335-2-2:2010+A11 :2012+A1 

:2013 ČSN EN 60335-1:2012+A11 :2014 

ČSN EN 62233:2008 
 
 
 
 
Genemuiden, 16. 10. 2017 

W.J. Bakker, alg. dir. 

EMC 2014/30/EU: 

ČSN EN 55014-1 :2006+A1 :2009+A2 :2011 

ČSN EN 55014-2 :1997+A1 :2001+A2 :2008 

ČSN EN 55014-2 :2015 (2070 a 3080) 

ČSN EN 61000-3-2 :2014 

ČSN EN 61000-3-3 :2013 
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EUROM, Kokosstraat 20, 8281 JC Genemuiden 

e‐mail: info@eurom.nl  www.eurom.nl 


